MA YNHPEZIAKH XPHEH/FOR OFFICIAL USE MVIS6
AEA/ARC:

Ap. pakélou/File No.:

YMNMOYPIEIO EZQTEPIKQN
MINISTRY OF INTERIOR

TMHMA APXEIOY NAHOYZMOY KAl METANAZTEYZHZ
CIVIL REGISTRY AND MIGRATION DEPARTMENT

O1 repi ANoBatmwyv kal MetavaoTeloewg Kavoviouoi
The Aliens and Immigration Regulations

AITHZH lNA ANMOKTHZH EFMPA®HZ KAl ATIOKTHZH/ANANEQZH AAEIAZ NMPOZQPINHZ
AIAMONHZ ENIZKENTH

APPLICATION FOR THE ACQUISITION OF REGISTRATION AND THE ACQUISITION/RENEWAL OF A TEMPORARY
RESIDENCE PERMIT FOR VISITOR

EIAOZ AITHZHZ/TYPE OF APPLICATION

*EnueIoTe X 1} V oTo oXeTIKS TeTpaywvdaki/Mark X or V in the appropriate box:
‘Ekdoon Adciag MNpoowpivig AlapovAg kal Eyypaen
Issuance of a Temporary Residence Permit and Registration
‘Ekdoon Adciag Mpoowpivig Alapovig

Issuance of a Temporary Residence Permit

Avavéwan Adciag MNMpoowpivhg Alapovig

Renewal of a Temporary Residence Permit

00

ZKOrMOZ NMPOZQPINHZ AAEIAZ AIAMONHZ/PURPOSE OF TEMPORARY RESIDENCE PERMIT

*InUeIDaTE X ) \ OTO OXETIKO TETPAywVdKi/Mark X or ¥ in the appropriate box:

EmmokémTng/Visitor

Emokémtng — E€apTwpevog Z0Cuyog ETOKETTTN/Visitor Dependent Spouse of Visitor

Emokémtng — E€apTtwpevo AvAAIKO Tékvo ETTIOKETTTN /Visitor — Dependent Minor Child of Visitor

Emokémtng— lepéag, Movaxdg/y tng OpBddoéng EkkAnoiag A Twv EKkKAnoIwv TwWV
OpnokeuTtikwy MelovothATwy otnv Kutrpiakry Anpokparia/Visitors — Priest, Monk/Nun of the
Orthodox Church or of the churches of the Religious Minorities in the Republic of Cyprus

Emokémtng — Egaptwpevog Z0luyog/ 2uvipogog Epyalouévou o€ Etaipeia AigBvwv
ApaoTtnpioTriTwy / Visitor Dependent Spouse/Partner of an Employee of a Foreign Interests Company

Emokémng - Efaptwuevo AvAlko Tékvo Epyalopévou o¢ Etaipeia  AigBvwv
ApaoTtnpioTriTwv/Visitor — Dependent Minor Child of Employee of a Foreign Interests Company

Emokémtng — E€apTtwpuevog EvAAikag MéNog Oikoyéveiag Epyaloupévou oe Etaipeia AieBvwv
ApaoTtnpioTriTwV/Visitor — Dependent Adult Family Member of Employee of a Foreign Interests Company

Emokéntng — Wnoeiakdg Nopdg/ Visitor - Digital Nomad

Emokémtng — 20Cuyog/ZuvTpo@og WneiakoU Noudda pe 0e0vTwg atrodedelypévn diapkn
ox£on /Visitor Spouse/Partner of a Digital Nomad with duly proven long-term relationship

Emokémtng — EapTwpevog Avijdiko Tékvo Wneiakou Noudda /Visitor — Dependent Minor Child of a
Digital Nomad

Emokémtng — ESapTtwpevog Evihikag MéNog Oikoyévelag YTkoou Tpitng Xwpag pe Adeia
MeTtavaoTeuong (atreuBeiag avidvrag/atreuBeiog KaTiovTag)/ Visitor — Dependent Adult Family Member
of a Third Country National with Immigration Permit/or of his /her spouse (parent/child)

Oy Oaygyoa) oo o oodio




Emokémtng — ESapTwpevo Aviidiko Tékvo Epyalouévou Visitor — Dependent Minor Child of Employee I:l
in a Cyprus Company

Emokémtng — E€apTtwpevog Evihikag MéNog Oikoyévelag Epyalopévou Visitor — Dependent Adult
Family Member of Employee

Emokéntng — E¢apTwuevog EvAikag MéAog Oikoyévelag KuTrpiou TTOAITN 1) Tou/Tng culuyou
Tou (atreuBeiag avidvTtag/atreuBeiag kKaTidvTag)/Visitor — Dependent Adult Family Member of a Cypriot
citizen or his/her spouse (parent/child)

Emokéntng — ESapTwpevog Zuvipopog KUtrpiou TTOAITN pe dedvTwg atmodedelyuévn dlapkn I:l

oX£0n ME OKOTTO Tov YAMO /Visitor — Dependent Partner of a Cypriot citizen with duly proven long-term
relationship for marriage purposes

Emokémtng — E€aptwpuevo MéAog Oikoyévelag EupwTraiou TTOAITN TTOU Oev €UTTITITEI OTOV

opIopd péAoUG oikovévelag Tou apBpou 2 Tou N.7(1)/2007 /visitor — Dependent Family Member of a
European citizen not under the definition of family member of article 2 of N.7(1)/2007.

Emokémtng — Efaptwuevog 20vipo@og Eupwtraiou TToAITN pe Oedviwg atrodedelyuévn
Olapkr) axéon /Visitor — Dependent Partner of a European Citizen with duly proven long-term relationship

i"EA‘a\TxBE €4V 0 UTTAKOOG TPITNG XWPAS eival avadnTodpevo f amayopeupévo Tpdéowmo: 1=
Y |
MEPOZ | — ZTOIXEIA AAAOAATIOY /PART | — PARTICULARS OF THE ALIEN
Emrwvupo(a)/Surname(s): ‘Ovopa(ta)/Name(s):
Oikoyeveloko emwvupo/Maiden surname: Ymnkooérnra/Nationality:
Hpep. kai 100G Yévvnong/Date and place of birth: Xwpa ouvRBoug diapovig/Country of usual residence:
Oikoyevelakn KatdoTaon/Marital status:
D D D D D Z? mpmmo’n TTO)\UYGU’IKOU yéuou, apiBuog
) ] ) y@uwv TTou gival o€ 10x0/In case of a
‘Eyyapog/n Avapog/n Aiageuypévog/n Ze didotaon/ XApog/a  polygamous marriage, number of marriages
Married Single Divorced Separated Widowed  jj force:
Zroixeia Tadidiwtikou Eyypdeou/Particulars of the Travel | Zroixeia TeAeuTaiag €10650u oTn
Document : Anpokpartia/Particulars of the last entry in the Republic:
Ap.No.: Nipévag gilc6dou/Port of entry:
. Huep. €106 D f :
Tomog ékdoang/Place of issue: Hep. el06B0u/Date of entry
Huep. Ajéng/Date of expiry: ®GAo/Sex:
OnAu/ Appev/ ANAo/
Female D Male D Other D

Zroixeia adeiag diapovng otn Anpokparia/Particulars of residence | Zroixeia emikoivwviag otn Anpokpartia/Contact
permit in the Republic (va ocupmAnpwBei oe Trepimrwon mou o | details in the Republic:
aAAodaTTdg ival/fTav kaToxog adelag diapovhg otn Anuokparia/Fill-in

in case the alien is/was a holder of a residence permit in the Republic): TnAépwvo oikiag/Home phone no.:

AEA/ARC : TnAépwvo epyaciag/Office phone no.:
KaBeoTwg diapovAg/Residence Status: Kivnté/Mobile:

Huep. ékdoong/Date of issue: Ap. TnAeopoiéTutrou/Fax no.:

Huep. Anéng/Date of expiry: HA. Tay./E-mail:
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AiguBuvon diapovhg otn Anpokparia/Residence address in the
Republic:
0066 kal apiBudg/Street and street no:

AigvBuvon Siapoviig
address abroad:
008066 kai apiBudg/Street and street no:

oto eSwrepikd/Residence

Mepioxn/Area: MoAn/City:

MoAn/City: Tay. Kwd./Postal code: Xwpa/Country:

Aig0Buvon emikoivwviag otn Anpokparia/Correspondence address in the Republic (va oupmmAnpw6ei o€ TrepiTTTwon Tmou
dia@épel atrod Tn dieBuvon diapovng/Fill-in in case it is different from the residence address):
0866 ka1 aplBudg/Street and street no:

Mepioxn/Area: MoéAn/City: Tayx. Kwo./Postal code:

AvagépeTe TO £id0g TOU KOTAAUMATOG TTOU OTEYAdeaTe 0Tn Anpokparia/State the kind of accommodation where you reside
in the Republic:

1816kTNTN OIKia A diapépiopa/Privately owned house Evoikialéuevn oikia i diapépioua/Rented house or D
or apartment apartment
AAAo (TrapakaAw dieukpivioTe)/Other (please specify): ]
Eicodiuparta/income:

Tokol katabéoswy, pepiopara, evoikial/lnterests from deposits, Xwpa/Country Mood/Amount (€)

shares, rents (ava@épeTe dvoua TpATedag, eTaIpEiag Kal €idog
utrooTatikoU/State the bank, company and the type of property)

MEPOZ Il -ZTOIXEIA MEAQN OIKOIENEIAZ YINHKOOY TPITHZ XQPAZ (2YZYIOZ KAl TEKNA) /PART Il - PARTICULARS
OF THIRD COUNTRY NATIONAL’S FAMILY MEMBERS (SPOUSE AND CHILDREN)

>1oixeia TagidiwTikou

Hu. kai i Xwpa AEA (gav i
TOTTOG ZXEON HE dlapovng/ | umtapxer)/ Eyypdgou
Ovoparewvupo/ YTnkootnTa/ , aAodatd /| dulo/ ) (Ap. ka1 nuep. AAENG)/
. . yévvnong/ . . Country of ARC (if .
Full Name Nationality Relation with Sex . ) Particulars of the
Date and . residence | applicabl
. the alien Travel Document
place of birth e)

(No. and Expiry Date)

MEPOZ Il - YNIEYOYNH AHAQZH AAAOAANOY/PART Il — OFFICIAL DECLARATION OF THE ALIEN

Eyw o/n katwBi utroyeypauuévog/n, dnAwvw utretBuva o611 OAa Ta oToixeia TTou TrEpIAaPBAvovTal OTnV TTapouca aitnan Kabwg Kai

TQ TTIOTOTTOINTIKA KAl TA £€yypaga TTou €mmouvdaTTovral, eival aAnni kai opBd. / 1, the undersigned, hereby declare that all data

submitted in this application including all certificates and documents attached herein, are true and correct.

Ovopaterwvupo/Name and Surname:

Ytoypa@n/Signature

Huepopnvia/Date
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NAHPO®OPIEZ YNMOBOAHZ AITHZHZ

A. YNOBOAH AITHZHZ:

1. H aitnon utmroBaAAetal ota Kevipikd Mpageia Tou Tunuartog Apxeiou NMAnBuouol kai MetavdaTteuong (TAMM) yia
TNV emapxia Aeukwoiag Kal ota Katd emapyia kKAIMAkia Tng Ytrnpeoiag AAodammwy kai MetavdoTteuong (YAM) Tng
AoTuvoupiag yia TIG UTTOAOITTEG ETTAPXIEG.

2. H aitnon umofdAAeTal padi e Ta ammapaitnTa ouvodeuTIKA £yypaga yia KABe TTePITTTwOn. Ze TTEPITITWON TTOU N
aitnon utToBAAAeTal Kai yia eEac@daAion adelag £10060u, TTPOCOETO GUVOBEUTIKA £yypaPa TTPETTEI VA TTPOCKOMIGO0UV
0To onpegio UTTOBOAAG TNG aITNONG PETA TNV APIEN TOU UTTNKOOU TPITNG XWPEAG yia €kO0ON TNG GdEIag TTPOCWPIVAG
diapovng (BA. Tapdyp. A o KaTw).

3. Kard tnv utrtooAr] TnG aiTnONG, O€ TTEPITITWON TTOU O UTTKOOG TPITNG XWPAg BpiokeTal oTn Anuokparia, atraiTeital n
(UOIKN TTOpoUCia ToUu WOoTe va An@BoUv Ta PBIOUETPIKA TOU OToIXEia (QwToypa@ia Kal OAKTUAIKG OTTOTUTTWUATA),
KaBwg Kkai n utroypa@r Tou, duvdpuel TnG Keipevng NopoBeaiag. e TepiTrTwaon TTou n aitnon UTTORBAAAETAI Kal yia
€€ao@aAion adeiag e106d0u, YETA TNV EaocPAAIon TNG Gdelag £1I06dou Kal TNV A@IEN Tou UTTNKOOU TPITNG XWPAG OTN
Anuokpartia, autdg evidg emTd (7) nuepwyv ammd TNV AQIER Tou OQEiAel va TTAPOUCIACTEI GTO Onueio OTToU
uttoBARBNKE N aitnon yia va eyypagei Kai yia va AneBoulv Ta BIOPETPIKA TOU OTOIXEIO (PwToypaia kal OAKTUAIKG
ATTOTUTTWHOTA) KABWG Kal n utroypa®n Tou, duvdapel Tng Keipevng NopoBeaiag. H Afjyn Twv BIOYETPIKWY OTOIXEIWV
Olevepyeital ammod €£ouciodoTnuévo Aeitoupyd.

4. Mg tnv uttoBoAR Tng aitnong kataBaAAeTal To TEAOG TTou TTpoBAETTETAI OTNV Keipevn NouoBeaia.

5. H dfAwon yweudwv oToixeiwv otnv aitnon 1ou UTTORAAAETal /| OTa OUVOdEUTIKA £yypaga TTou UTTORAAAovVTal pE
auTnyv, €ival adiknua TTou TIHWPEITAI JE TTOIVI) QUAGKIONG 1 TTpOaTINO OTTwG KabopileTal aTnv keipevn NopoBeaia.

B. EKAOXZH AAEIAZ AIAMONHZ:

1. H &deia diapovig TTou Ba €kdoBei Oe TTEPITTITWAON £yKPIONG TNG aiTnong Trou uTrodAAeTal Ba gival gTov TUTTO TTOU
TpoBAEéTTeTal aTTO TNV Keipevn NouoBeaia (kapTa).

. DAAPAAABH AAEIAYX AIAMONHZ:

1. e mepimmTwon €ykpiong Tng aitnong Kai ékdoong Aadeiag dIAPOVAG, ATTOOTEAAETAI OTOV UTTAKOO TPITNG XWPAG
€1dotroinon mapaAaBig pe Tnv otroia Ba TTpémmel va TTpocéABel oTo onueio OtTou UTTERBAAAE Tnv aiTnon yia va
TapaAdaBel Tnv adeia diapgoving. H eidotroinon amooTéAAeTanl oTtn d1eUBuvan Tou avaypdeetal ato Mépog | Tng
aitnong (AietBuvaon Emikoivwviag i AiedBuvon Alapovng étav givai idia pe Tn AiiBuvon Emikoivwviag).

2. Kapia adeia diapovig dev Ba mrapadidetal oe TTPOowTo GAAo atrd Tov aitnt R O€OVIWG €EOUCI0O0TNUEVO
EKTTPOCWTTO TOU.

MNa wep10oodTEPES TTANPOPOPIES TTapaKaAw avaTpéfTe oTnv IoToogAida Tou TAMM: www.moi.gov.cy/crmd

A. ZYNOAEYTIKA ETPA®A
A.1 KardoTaon ZuvodeuTikwy Eyypdewv:
e H aitnon ouvodeletal amd Ta ATTAPAITNTA £yypa@a TTOU KaTaypd@ovTtal OTn OXETIKA KatdoTaon ZuvodeuTIKWYV
Eyypdowyv, avaloya pe To €id0g TNG aiTnong TTou UTTORAAAETAl.
e H Kartdotaon Zuvodeutikwyv Eyypaewv diatibetal ota Kevtpika Mpageia Tou TAIMM, ota kard Emapyxia KAiudkia tng
Ymnpeoiog ANodaTtwv kal MetavaaTteuong (YAM) Tng AoTuvopiag yia Tig uttéAoitreg ETrapyieg, i otnv 10ToogAida
Tou TAINM: www.moi.gov.cy/crmd

A.2 EmkUpwon TuvodeuTikwyv Eyypdewyv:

o OAa 10 OUVOOBEUTIKA £yypa@a TTOU £XOUV €kD0BEi aTTd apXEG 1 opyavioud GAAOU KPATOUG TTPETTEl va gival SEOVTWG
EMKUPWHEVA, OUNPWVA PE ToV TTEPI TNG ZupPBdoewg Trepi Katapyroewg tng YTmoxpewoewg mTpog NouipoTroinciv
AANodaTwv Anpoaiwv Eyypdoewv (KupwTtikdg) Nopo Tou 1972 (oppayida Apostille).

e Xg TIEPITITWON TTOU TO CUVOOEUTIKA £yypaga £xouv ekO0BEei aTTd apyr i opyavioud KPAToug TTou OV €XEI ETTIKUPWOEI
™ ZU0uBacn Tepi Katapynoewg NG Ymoxpewoewg Tpog Nopiyotroinan AAodamrwy Anuéoiwv Eyypdoewv, TTOU
ouvopoAoyrbnke otn Xdyn oTi¢ 5.10.1961 (Apostille), autd Ba TTpéTTel va @EPOUV SITTAWMATIKA TTIOTOTTOINGN.

e OT10U TO OUVOJEUTIKO £yypago TTou nTeiTal gival avTiypago, autd Ba TTPETTEl va gival ETTIKUPWHEVO KATA TOV id10
TpOTIO.

A.3 FTAwooeg TuvodeuTikwv Eyypdewy:
e OAa 1a €yypaga TToU UTTORBAAAOVTAI PE TNV aitnon, Ba TPETTel va gival oTnv eAANVIKA 1) TNV ayyAIKh yAwooa. Z€
OIAPOPETIKA TTEPITITWON, aUTA Ba TTPETTEl va cuvodelovTal aTrd ETTiIONUN PETAPPOACT TOUG OE MIO OTTO QUTEG TIG
YAWOOEG.
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INFORMATION FOR THE SUBMISSION OF THE APPLICATION

A. SUBMISSION OF THE APPLICATION:

1. The application shall be submitted to the Central Offices of the Civil Registry and Migration Department (CRMD) in
Nicosia, or at District Units of the Aliens and Immigration Service of Police for the other Districts.

2. The application shall be submitted with the necessary supporting documents for each case. If the application is also
submitted for an entry permit, additional supporting documents must be submitted where the application was submitted
after the arrival of the third country national, for the issue of the temporary residence permit (see para. D below).

3. When submitting the application, the physical presence of the third country national is required in order to receive
his/her biometric features (fingerprints and photograph) and his/her signature, according to the legislation. If the
application is submitted for an entry permit, after the granting of the entry permit and the arrival of the third country
national in the Republic, he/she must register where the application was submitted within seven (7) days of his/her
arrival and provide his/her biometric features (photo and fingerprint) and signature, according to the legislation.
Biometric data is captured by an authorised officer.

4. When submitting the application, the fee provided for in the legislation ought to be paid.

5. Any false statement, made in the application or the accompanying supportive documents, is an offense punishable by
imprisonment or fine as set out in the relevant legislation.

B. ISSUE OF A RESIDENCE PERMIT:
1. The permit which will be issued upon approval of the application will be in the form defined by the law (card).

C. RECEIPT OF THE RESIDENCE PERMIT:

1. In case of approval of the application and issue of a residence permit, a notification shall be sent to the third country
national, with which he/she must receive his/her residence permit from the place where the application was submitted.
The notice is sent to the address listed in Part | of the application (at the correspondence address or at the residence
address if it is the same with the correspondence address).

2. No permit shall be delivered to a person other than the applicant or his/her duly authorised representative.

For more information, please visit the website of the CRMD: www.moi.gov.cy/crmd

D. ACCOMPANYING DOCUMENTS
D.1. LIST OF ACCOMPANYING DOCUMENTS
e The application shall be accompanied by the required documents listed in the relevant List of Accompanying
Documents, depending on the type of application submitted.
e The List of Accompanying Documents is available at the Central Office of the CRMD, at District Units of the Aliens
and Immigration Service of Police for the other Districts, or at the CRMD website: www.moi.gov.cy/crmd

D.2 Ratification of accompanying documents

e All the accompanying documents issued by authorities or agencies or organizations of another state, must be duly
certified, pursuant to the Law ratifying the Convention on the abolishing the requirement of legalisation for Foreign
Public Documents of 1972 (Apostille stamp).

¢ If the accompanying documents are issued by authorities or agencies or organisations of another state which has
not ratified the Convention on the abolishing the requirement of legalization for Foreign Public Documents
concluded in Hague on 5.10.1961 (Apostille), they should bear diplomatic ratification.

¢ Where an accompanying document required is a copy, it should be ratified in the same way.

D.3 Languages of the Accompanying Documents:
e All documents submitted with the application shall be in Greek or English. Otherwise, they must be accompanied by a
certified translation into one of these languages.
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O MNEPI ENEZEPrAZIAZ AEAOMENQN MPOZQMNIKOY
XAPAKTHPA (NMPOZTAZIA TOY ATOMOY) NOMOZ TOY 2001, ONQx EKAZTOTE TPOIMOMOIEITAI
ENHMEPQZXH MOY AINETAI ANO TO TMHMA APXEIOY NAHOYXMOY KAI METANAZTEYZHZ I'lA AEITOYPIIA
APXEIOY, 2YM®ONA ME TO APOPO 11(1) TOY MIO NANQ NOMOY
1. Kevtpikd Mntpwo AAodarrwyv (A.E.A.)
2. MpoowTikoi ®dakeAol ANodaTtwy (Eupetripio PakéAwv)
H evnuépwaon autr atreubuveTtal 0TI aKOAOUBEG KATNYOPIEG UTTNKOWYV TPITWV XWPWV:
1. EyyeypoppEéVOl UTTAKOOI TPITWY XWPWV, oUPPwva Pe Tov Kavoviouo 30 Twv tepi AAAOSOTTWY Kal MeTavaoTeloewg
Kavoviopwv Tou1972 4TTwg EKAOTOTE TPOTTOTTOIOUVTAl,
2. Mn eyyeypappévol UTTAKOOI TPITWV XWPWV yia Toug oTroioug To TuAua Apyeiou MAnBucuou kai MetavaoTeuong
€€eTdel didpopa aitfpata/Bépara, pe Baon Tov TTEPi AAodattwyv kai Metavaoteoewg Nopo, Keg. 105 kai Toug
OXETIKOUG Kavoviopoug Tou 1972 6TTwg EKACTOTE TPOTTOTTOIOUVTAI.

Apxeia:

PépeTal o€ yvwon oag OTI TA O TTAVW apXEia, oTa oTroia epIAauBAavovTal TTIPOCWTTIKA oag dedopéva, TnpouvTal/
AsiToupyoUv  ylo OKOTIOUG €EYYPOA®NAG UTINKOWV TPiTwV Xwpwv, KABwg kol yia e§Eraon Siapépwv
AITNUATWV/BgpdTwy, clUuPwva pe Tov TTEPi AANodatTwy kKal Metavaotedoswg Nopo, Kep.105 kol Toug OXETIKOUG
Kavoviopoug Tou 1972, 6TTwg EKAOTOTE TPOTTOTTOIOUVTAl.

MNa okotroug e§éTaong TnNG TapoUoag AiTNONG TA OTOIXEiIO TAG HTTOPOUV va TUXOUV ETTESEPYNTIAG OE CUVEPYOTia ME
TIG YTrnpeoieg Koivwvikwv Ao@alicewyv, To Tuua ®opoloyiag, Tnv AcTtuvopia kai Tnv Ymrnpeoia AcUAou yia
OXETIKO £AeyXO pE Bdon Tnv I0XUoOUCO VvouoBeaia.

Mtropeite va {ntRoere amd 1o TuARpa Apxeiou MANBuopou kai MetavdoTeuong TTANPOPOPIEG YIO TA TTPOCWITIKA
dedopéva oag TTou gival KataXwpnuéva oTa apxeia, 4e TNV UTTOBoAR O€ AUTO YPOTITAG AiTNONG.

Y1eluluvog yia TNV TAPNON Kal AeIToupyio Twv apxEiwv givai:
TuAua Apxeiou MAnBuopou kai MeTavaoTeuong,

Newe. Apxietmiokotrou Makapiou ' 90, 1077 Acukwoaia,
TnAépwvo: 22308808/ 22308811

TnAeopoidtutro: 22308742

HA. Tay. : migration@crmd.moi.gov.cy

THE PROCESSING OF PERSONAL DATA (PROTECTION OF INDIVIDUALS) LAW OF 2001, AS AMENDED
INFORMATION PROVIDED BY THE CIVIL REGISTRY AND MIGRATION DEPARTMENT, ACCORDING TO ARTICLE
11(1) OF THE ABOVE LAW TO MAINTAIN A REGISTRY OF PERSONAL DATA

1.  Third country nationals’ Central Registry (A.R.C.)
Third country nationals’ Personal Files (Files Indexing)

Registries: o
This information is addressed to the following categories of third country nationals:

1. Third country nationals who are registered according to Regulation 30 of the Third country nationals and
Immigration Regulations of 1972, as amended.

2. Non registered third country nationals whose various applications/requests are being examined by the Civil Registry
and Migration Department, under the Third country nationals and Immigration Law, Cap. 105, and its relevant
Regulations of 1972, as amended.

Please be advised that the above registries which contain your personal data are kept with the sole purpose of
examining various applications/ requests submitted to the Civil Registry and Migration Department according to the
Third country nationals and Immigration Law, Cap.105, and its relevant Regulations of 1972, as amended.

Any person can request information for his/her personal data that has been entered in the registries, by submitting
a written application to the Civil Registry and Migration Department.

Responsibility for the keeping and operation of the registries lies with the:

Civil Registry and Migration Department,

90 Arch. Makarios Ill Avenue, 1077 Nicosia

Tel: 22308808/ 22308811

Fax: 22308742

Email: migration@crmd.moi.gov.cy
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A YNHPEZIAKH XPHZH/FOR OFFICIAL USE

2nueiwoelg / NMaparnphoeig Katd Tnv TTapaAapn:



